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2 Den CXXVI Psalm

"Den CXXVI Psalm. Nisi Dominus aedificaverit domum. Een liedt in den hooghen.
Den Tenor nae die wyse: Sy (en) sullens my niet verdriven, quade tonghen dyet beniden."

Tekstbron: strofe 2 & 3 naar http://www.online-bijbel.nl/psalm/127

C.F.

De dynamiek in deze Drie Souterliedekens is vrij te bepalen en kan best aan de inhoud van de tekst aangepast worden.


